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Memorandum of Understanding

The British Council in Korea ( herein after referred to as British Council) and the Seoul National University of
Education ( hereinafter referred to as SNUE) affirm their strong intention in working together to develop and
provide international education opportunities in a more effective and better way.

Fetd =25t (olst d=Est)nt M2ustiEu(olst ME2utl)s O &nol0] JHME dYaloz

SHAel Wgel 7|5 & JiLste S5ty ol e ©2sty| e Zas o X[ E MY ot

The purpose of the British Council is to build mutually beneficial relationships between people in the UK and
other countries and to increase appreciation of the UK’s creative ideas and achievements. We support co-
operation and links between educational institutions in Korea and the UK, and we promote and develop
professional standards in English Language Teaching in Korea. By working with official organisations we
hope to establish opportunities for Korean teachers of English to develop their English language proficiency
and their teaching skills. We are working closely with a number of public institutions including Ministry of
Education, Offices of Education and SNUE on the challenges facing Korea in the area of education and in
particular the introduction of English in the primary programme.
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Seoul National University of Education is a national teacher training university. We try to improve the quality
of Korean primary education by providing highly-qualified teachers who are equipped with sufficient
proficiency in English. In order to meet the rapid changes in the educational environments, SNUE is working
to build language training programs for current and future primary school teachers in collaboration with the
BC in Korea. In our work with the BC, we hope to offer specialized teacher training programs of which
objectives are improving both primary teachers’ English language proficiency and their English teaching skills.
Additionally, we hope to build up mutually beneficial relationships between the UK and Korean institutes of

teacher education.
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Article 1 Purpose (¥ 9453 %49 o x)

The aim of this memorandum of understanding is to define the detailed areas of cooperation and co-
development between Seoul National University of Education (SNUE) and the British Council (BC) and

outline the strategic relationship in the area of English education.
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Article 2 Objectives (£ 73 FA 9 £4)

2.1 To strengthen the working relationship between the Seoul National University of Education and the
British Council.
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2.2 To support the SNUE in its quest to produce teachers who have a strong sense of internationalism.
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2.3 To raise the profile of the British Council in Seoul through a medium to long term enhanced relationship

with a high profile Korean educational University which brings benefits to both organisations.
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2.4 To increase the impact of the BC's broader English objectives to enhance the quality of English
language teaching in Korea. By working with official organisations we aim to establish opportunities for
Korean teachers and learners of English to develop their English language proficiency skills.
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Article 3 Proposed areas for co-operation (g #A}¢<2] H9])

31 Teacher Development in Korea (A} 712

» Joint research opportunities between SNUE and BC around the teaching of English at primary level
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> Teacher training provision for Korean primary teachers of English by teacher trainers from BC and
SNUE International Language Institutes
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3.2 Korea — UK Exchanges of Teachers (3<% 7+o| WAl 11§

» Exchanges in pre-service and in-service teacher training institutes between Korea and UK
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3.3 Cooperation for English Proficiency Assessment (3053371482 93 ¥)

> Provision of SNUE facilities for BC IELTS (International English Language Testing System) test
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Article 4 Validation (¥ Q5349 5873

This MOU shall be valid for a period of eighteen (24) months from the date hereof (hereinafter referred to as
the ‘“Term’) with an extended period to be mutually agreed in writing between the parties upon the expiry of

the Term (hereinafter referred to as the ‘Extended Term’).
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Article 5 Carrying out the M. O. U. (¥ Q53 %49 58)

5.1 SNUE and BC agree to carry out this M.O.U based on good faith.
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5.2 Both parties agree to arrange man power to set up the initial feasibility study in the areas mentioned
above and form a task-force-team to co-work effectively.
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Article 6 Confidentiality Agreement (H] &%)

SNUE and BC must keep all information obtained through the process of co-working highly confidential.
Whenever a third party requires an access to any information, both parties must obtain a permission of the

other.
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Article 7 Others (7]E}A}3H)

7.1 This M.O.U is valid from the day it is signed
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7.2 Any items not covered in this MOU will be decided by additional discussion of both parties.
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7.3 In witness whereof, the parties hereto sign the Contract in duplicate on the date entered below
with each party retaining one copy to prove the completion of the MOU.
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7.4 Regardless of any other provision of this Memorandum of Understanding, it is expressly
acknowledged and agreed that each party shall bear its own costs and burdens for
performance of the activities contemplated hereunder. Any obligation of one party to the other
in respect of monetary expense shall be formed and evidenced only by a separate written
agreement signed by both parties
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Article 8 Unforeseen Occurrence (9]7]x] &3} A}gLe] vbA)

If as a result of an unforeseen occurrence the operation of this MOU is likely to cause any inequitable

hardship to either of the Parties contrary to the spirit of this MOU, the Parties will endeavour immediately to

negotiate in good faith and manner and the Parties may, subject to mutual agreement in writing, vary and/or

modify the terms and conditions of this MOU in order to remove any inequitable and/or potential hardship
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Article 9 Termination (R gl 2fM 2l B &)

This MOU shall be terminated and be of no further force and effect upon:
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9.1 the mutual consent of the Parties to terminate this MOU;
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9.2 the expiry of the Term or the Extended Term;
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Article 10 Good Faith (2 & 419])

The Parties hereto agree that they shall diligently adhere to the terms herein contained and to resolve any
issue which is not expressly addressed herein, in good faith and cooperation.
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Article 11 Governing Language (210{)

The Governing language of the contract shall be Korean. The translations of both are the same
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Signature (A ™) Signature (M)
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For and on behalf of For and on behalf of
Seoul National University of Education The British Council Korea
Memgostn Fst AR5l

Date : 2014.6. 9 Date : 2014.6. 9



